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Sobre Nosotros

English
The Bangkok Spanish Design Week 2024
(BDSW24), which is a part of the cultural
program of the Embassy of Spain in Thailand,
launchesits first edition, organised by MESA312
Cultural Lab Bangkok in collaboration with the
branding agency NOMON DESIGN.

julne
U Bangkok Spanish Design Week 2024
(BDSW24) G2y ﬂﬂmuLﬂuﬂiaLLiﬂ ey
wisvedlasinsmuTansssHveEay
Laﬂaﬂii’l’u%mamuﬂiwmﬂiwLVWI‘V!EJ g
il MESA312 Cultural Lab Bangkok u‘jumm
mummu NOMON DESIGN Lamusumu
SETIUUTUA
Espafiol
La Bangkok Spanish Design Week 2024
(BSDW24), que forma parte de la programacion
cultural de la Embajada de Espafia en Tailandia,
presenta su primera edicion, organizada por
MESA312 Cultural Lab Bangkok en colaboracion
con la agencia de branding NOMON DESIGN.

(eN) The Bangkok Spanish Design Week 2024
aims to highlight the excellence of Spanish
design, celebrating its global impact while fos-
tering a space for cultural exchange between
Thailand and Spain through exhibitions and
talks.
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(88) La Bangkok Spanish Design Week 2024
tiene como objetivo destacar la excelencia del
diseflo espafiol, celebrando su impacto en el
mundo y creando un espacio de intercambio
cultural entre Tailandia y Espafia mediante
espacios de exposicion y charlas.

Myriam Rueda. MESA312

About MESA312 Cultural
Lab Bangkok

(eN) Founded in 2020 by Myriam Rueda,
MESA3I12 is a cultural laboratory with the
mission to create a space for collaboration
and innovation among designers from differ-
ent cultures. Based in Bangkok, MESA312 has
become a meeting point for creative talents,
offering opportunities that connect designers
with both local and international projects.
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(£s) Fundado en 2020 por Myriam Rueda,
MESA312 es un laboratorio cultural con la
mision de crear un espacio de colaboracion
e innovacion entre disefiadores de diferentes
culturas. Con sede en Bangkok, MESA312 se
ha convertido en un punto de encuentro para
talentos creativos, ofreciendo oportunidades
que conectan a disefiadores con proyectos
locales e internacionales.



(eN) Under the concept of I[CONIC vs TALENT, we celebrate the pioneers of Spanish design,
highlighting the inventors of everyday products and historical milestones. We also honour iconic
designers who have set trends, alongside emerging talents who bring creativity and innovation
to the current landscape.
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(89) Bajo el concepto ICONIC vs TALENT, celebramos a los pioneros del disefio espaiiol, destacando
a los inventores de productos cotidianos e hitos historicos. También honramos a disefiadores
emblematicos que han marcado tendencias, junto a talentos emergentes que aportan creatividad
e innovacion al panorama actual.

ONCE Magazine and Chatchai Matayaputhon

Graphic Design
Product Design
Architecture &
Interior Design
Fashion Design

(eN) The BSDW24 will take place in the Song
Watarea of Chinatown, featuring exhibitions
across various spaces. Original products and
archival photographs will be showcased, each
accompanied by detailed descriptions to help
visitors understand the significance of each
design and its creative process.
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(rs) La BSDW24 tendra lugar en el area de
Song Wat en Chinatown, con exposiciones
en diversos espacios. Se exhibiran productos
originales y fotografias de archivo, con de-
scripciones detalladas para que los visitantes
comprendan la relevancia de cada disefio y su
proceso creativo.

ONCE Magazine and Chatchai Matayaputhon

Exhibition spaces
Talks

Workshops
Spanish Market
Gastronomy
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Embassy of Spain
in Thailand

193/98-99 Lake Rajada
Office Complex, 23rd floor
Ratchadaphisek Road
Klongtoey, 10110 Bangkok
emb.bangkok@maec.es

(eN) The Embassy of Spain in Thailand promotes diplomatic, cultural, and economic relations
between the two countries, supporting initiatives that encourage bilateral exchanges between
Thailand and Spain.
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(8$) La Embajada de Espafia en Tailandia impulsa las relaciones diplomaticas, culturales y eco-
ndmicas entre ambos paises, apoyando iniciativas que fomentan intercambios culturales entre
Espafiay Tailandia.

NOMON DESIGN

Balmes 201, pral. 1*
08006 Barcelona, Spain
+3493 4156749
nomondesign.com

(eN) NOMON DESIGN is a branding agency based in Barcelona with B Corp certification. Since
2000, it has helped companies grow through design, creating authentic and relevant brands in
aresponsible way.
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(£9) Es una agencia de branding ubicada en Barcelona y con certificacion B Corp. Desde el 2006,
acompafia a las empresas a crecer a través del diseflo, creando marcas auténticas y relevantes de
una forma responsable.
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(eN) Did you know that these
ten inventions were created
by Spaniards?
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(89) ;Sabias que estos diez
elementos fueron inventa-
dos por espaiioles?

SPACE SUIT
by Emilio Herrera
Linares

1935, Granada

(eN) Emilio Herrera designed an innovative
space suitin1935, the precursor to today’s mod-
els. Known as the “stratonautical diving suit,”
it incorporated pressure and oxygen systems,
laying the foundation for future developments
inastronaut suits.
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(£9) El innovador traje espacial, conocido
como escafandra estratonautica”, incorpo-
raba sistemas de presion y oxigeno, sentando
las bases para el desarrollo de futuros trajes

de astronautas.
Photo: elmundo.es
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BIONIC EXOSKELETON
by Elena Garcia Armada
(CSIC)

2013, Madrid

(EN) The first bionic exoskeleton for children,
designed to help kids with neuromuscular dis-
eases walk, combines robotics and medicine,
improving their mobility and quality of life.
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(&$) El primer exoesqueleto bionico infantil,
creado para ayudar a nifios con enfermedades
neuromusculares a caminar, combina robotica
y medicina, mejorando su movilidad y calidad

devida. )
Photo: 20minutos.es



CABLE CAR
by Leonardo Torres y
Quevedo

1887, San Sebastian

(EN) The cable car, patented in 1887 by Leon-
ardo Torres y Quevedo, revolutionised sus-
pended aerial transport. His technology, first
used on Monte Ulia, remains in use in modern
cable cars.
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(&s) El teleférico, patentado en 1887 por Leo-
nardo Torres y Quevedo, revoluciond el trans-
porte aéreo suspendido. Su tecnologia, usada
en el Monte Ulia, sigue vigente en teleféricos

modernos. .
Photo: diariovasco.com

CHUPA CHUPS
by Enric Bernat

1958, Barcelona

(eN) The Chupa Chups, invented in 1958, rev-
olutionised sweets by adding a stick to make
them easier to eat. Its iconic logo was designed
by Salvador Dali.
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(89) El Chupa Chups, inventado en 1958, re-
voluciond los caramelos al incorporar un palo
para facilitar su consumo. Su logo iconico fue

diseiiado por Salvador Dali. )
Photo: elpais.com

MECHANICAL
CALCULATOR

by Leonardo Torres y
Quevedo

1914, Madrid

(eN) Leonardo Torres y Quevedo was a pioneer
in creating calculating machines. In 1914, he
introduced an automatic mechanical calcula-
tor capable of performing complex operations,
amilestone in computing.
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(9) Leonardo Torresy Quevedo fue pionero en
crear maquinas de calculo. En 1914 presentd
una calculadora mecanica automatica que
realizaba operaciones complejas, un hito en

la computacion. o
Photo: novaciencia.es

DISPOSABLE SYRINGE
by Manuel Jalon
Corominas

1973, Zaragoza

(EN) The disposable syringe revolutionised
modern medicine by reducing the risk of
infections, becoming a standard in hospitals
worldwide due to its single-use design.
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(£9) La jeringuilla desechable revolucion6 la
medicina moderna al reducir el riesgo de in-
fecciones, convirtiéndose en un estindar en
hospitales de todo el mundo por su uso tinico.

Photo: larioja.com



MOP
by Julia Montoussé and
1 Julia Rodriguez

1964, Logrofio

(EN) Montoussé and Rodriguez improved the
mop, originally attributed to Manuel Jalon, by
adding a bucket with a wringer. This innova-
tion made cleaning easier and turned the mop
into an everyday household item.
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(88) Montoussé y Rodriguez mejoraron la fre-
gona, atribuida a Manuel Jalon, al afiadir un
cubo con escurridor. Esta innovacion facilitd
lalimpieza y convirtid la fregona en un objeto

cotidiano. ) -
Photo: mujeresconciencia.com

PENCIL SHARPENER
by Ignacio Aurresti

1945, Bilbao

(EN) The mechanical pencil sharpener, pat-
ented in1945, allowed pencils to be sharpened
efficiently. It became popular in schools and of-
fices, turning into a basic accessory worldwide.
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(88) Elsacapuntas mecanico, patentado en 1945,
permitia afilar 1apices de forma eficiente. Se
popularizo en escuelas y oficinas, convirtién-
dose en un accesorio basico en todo el mundo.

Photo: elmundo.es

SIMON SWITCH
by Arturo Simon

1916, Olot

(eN) The electric switch, developed in 1916,
improved safety and functionality in homes,
contributing to the expansion of electricity and
transforming the lighting industry.
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(es) Elinterruptor eléctrico, desarrollado en
1916, mejord la seguridad y funcionalidad en
los hogares, contribuyendo a la expansion de
la electricidad y transformando la industria

dela iluminacion. ) )
Photo: simonelectric.com

SUBMARINE
by Isaac Peral

1888, Cartagena

(EN) The first electric military submarine,
invented in 1888, marked a breakthrough
in underwater navigation by incorporating
torpedoes and an electric motor, transforming
naval history.
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(&) El primer submarino militar eléctrico,
inventado en 1888, marco un avance en la
navegacion submarina al incorporar torpe-
dos y un motor eléctrico, transformando la

historia naval. )
Photo: murciaplaza.com
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(EN) Graphic design in Spain plays a crucial role
in visual communication and brand identity.
Our designers expertly combine art and strat-
egy, showcasing Spanish creativity to the world
and strengthening the cultural and business
image of the country.
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(e9) Eldiseflo grafico en Espaiiaes clave parala
comunicacion visual y laidentidad de marcas.
Nuestros disefiadores combinan arte y estra-
tegia, proyectando la creatividad espafiola al
mundo y fortaleciendo la imagen cultural y
empresarial de nuestro pais.

GHAPHIL' JESIGN

Graphic Design Exhibition

Cruz Novillo
& Pepe Cruz

1936, Cuenca
1969, Madrid

Web: cruznovillo.com
[nstagram: @cruzmascruz

&N Cruz mas Cruz, founded by Cruz Novillo
and his son Pepe Cruz, is a design and archi-
tecture studio specialising in corporate identity
creation. Pepe Cruz Novillo, a National Design
Award recipient and member of the Fine Arts
Academy, has crafted visual identities for
prominent organisations, leaving a profound
impact on the country’s visual culture.
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(9) Cruz mas Cruz (de Cruz Novillo y su hijo
Pepe Cruz) es un estudio de disefio y arquitec-
tura, especializado en crear identidades corpo-
rativas. Pepe Cruz Novillo (Premio Nacional de
Disefio y Académico de Bellas Artes) ha creado
identidades visuales para importantes orga-
nismos, dejando una huella profunda en la
cultura visual del pais.

Proyecto desarrollado por
Project developed by

Cruzmas Cruzand
Rubio & del Amo



Graphic Design Exhibition

Enric Satué

1938, Barcelona

(EN) Satué is a prominent Spanish graphic
designer, renowned for his influence on edi-
torial design and visual identity in Spain. His
career includessignificant collaborations in the
cultural and institutional sectors, and he has
received multiple awards, establishing himself
asareferencein contemporary graphic design.
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(£8) Satué es un destacado disefiador grafico
espailol, reconocido por su influencia en el
disefio editorial e identidad visual en Espafia.
Su trayectoria incluye importantes colabora-
ciones en el mbito cultural e institucional, y
ha sido galardonado con mltiples premios,
siendo considerado una referencia en el disefio
grafico contemporaneo.

Graphic Design Exhibition

Jordi Labanda

1968, Mercedes, Uruguay

Web: jordilabanda.com
Instagram: @jordilabanda

(eN) Jordi Labanda is an illustrator and de-
signer known for his sophisticated and elegant
style. His work has been featured in fashion
publications and with international brands,
recognised for its glamorous and modern visual
approach. His illustrations reflect an idealised
vision of luxury and contemporary life.
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(89 Jordi Labandaes un ilustradory disefiador
conocido por su estilo elegante y sofisticado.
Su trabajo ha aparecido en publicaciones de
moda y marcas internacionales, destacando
por su enfoque visual glamuroso y moderno.
Susilustraciones reflejan unavision idealizada
del lujoy la vida contemporanea.
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Graphic Design Exhibition

Laura Meseguer

1968, Barcelona

Web: laurameseguer.com
[nstagram: @laurameseguer

(EN) An internationally renowned typographer
and graphic designer, she specialises in custom
typefaces and branding. Her style combines
precision and creativity, bringing both rigour
and beauty to her work. Through her foundry,
Type-0-Tones, she contributes to contemporary
typography and shares her expertise asa lecturer
at Elisava and through her own school, Tipo-g.
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(&) Tipografa y disefiadora grafica de renom-
bre internacional, especializada en tipografias
y marcas «a medida». Su estilo une precision y
creatividad, aportando rigor y belleza. A través
de su fundicion Type-(-Tones, contribuye a
la tipografia contemporanea, y comparte su
experiencia como docente en Elisava y en su
escuela Tipo-g.

Graphic Design Exhibition

Juanjo Saez

1972, Barcelona

Web: laproductoradejuanjosaez.com
Instagram: @juanjosaez_

(eN) Anillustrator and author known for his sim-
ple, humorous style, his work is both ironic and
relatable, depicting everyday scenes and reflec-
tions on modern life. He connects with audiences
through an accessible and critical approach.
Through his studio, “La productora de Juanjo
Séaez,” he created the animated series Heavies
Tendres, which has received critical acclaim.
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(83) llustradory autor conocido por su estilo sen-
cillo y humoristico. Su obra, irdnica y cercana,
retrata escenas cotidianas y reflexiones sobre
la vida moderna, conectando con el pablico a
través de un enfoque accesible y critico. Con «La
productora de Juanjo Sdez» cred la serie de ani-
macion Heavies Tendres, aclamada por la critica.

Photo: © Marina Roca

DESHINGS — ANANANN

CAMINGS QUE TE DEWARA LA VIDA

2
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Graphic Design Talk

Dirty Heisman

Web: dirtyheisman.com
Instagram: @dirtyheisman

(eN) Nasi Fernandez-Segade is the founder of
Dirty Heisman Co. Ltd. in Bangkok, a bou-
tique design studio specialising in branding.
With a multidisciplinary and holisticapproach,
the studio develops creative projects with an
international portfolio that includes work in
Bangkok, Hong Kong, Shanghai, Zurich, Bar-
celona, and San Francisco.
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(£8) Nasi Fernandez-Segade es fundador de
Dirty Heisman Co. Ltd. in Bangkok, una bou-
tique de disefio especializada en branding.
Desarrollan proyectos creativos con un enfo-
que multidisciplinary holistico. Su portafolio
internacional incluye proyectos en Bangkok,
Hong Kong, Shanghai, Zarich, Barcelona y
San Francisco.

Graphic Design Exhibition

Asis Percales

1986, Granada

Web: asispercales.bigcartel.com
Instagram: @asispercales

(EN) A Granada-born illustrator based in
Barcelona, he combines the grotesque and the
poetic in his work, creating characters and
creatures that oscillate between ugliness and
beauty. Inspired by his connection to nature
and drawing, his style is characterised by its
visual strength, an iconoclastic aesthetic, and
a playful, erotic touch.
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(89) llustrador granadino radicado en Barcelo-
na, fusiona en su obra lo grotesco y lo poético,
creando personajes y criaturas que oscilan
entre la fealdad y la belleza. Inspirado en su
conexion con la naturaleza y el dibujo, su estilo
se caracteriza por su fuerza visual, una estética
iconoclasta y un toque festivo y erdtico.

23



24

Graphic Design Talk & Exhibition

Oui wine

2022, Bilbao

Web: oui.wine
[nstagram: @oui.wine

(EN) An innovative and disruptive company
in the canned sparkling wine market. With a
carefully crafted design and a relaxed, acces-
sible approach, it offers white and rosé wines
for any occasion. Its mission is to simplify the
enjoyment of wine, with the rallying cries,
“Good wine is simple” and “Say no to boring,
say OUI to fun.”

(uv) Oui Wine Lﬂuwwuumﬂiimmu
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(£8) Empresa innovadora y disruptiva en la co-
mercializacion de vinos espumosos en lata. Con
un cuidado disenio y un enfoque desenfadado y
accesible, ofrece vino blanco y rosado para cual-
quier ocasion. Su mision es simplificar el disfrute
delvino. Al grito de «Good wine is simple» y «Say
no to boring say OUI to fun».

Graphic Design Exhibition

25

Born Rosé Barcelona

2019, Barcelona

Web: bornrose.com
Instagram: @bornroseben

(N) This Mediterranean rosé wine brand,
founded by entrepreneur Jana Robles in Bar-
celona, is dedicated to creating the finest rosé
inspired by the region connecting Provence,
Languedoc, and Barcelona. With a presence
in 25 countries and over a dozen awards, the
brand brings its passion for rosé to renowned
hotels, restaurants, and cultural events world-
wide.

W) LLUiuﬂhuIiL‘Zﬁ]’]ﬂLimLG]EJiLiLUEJuu ﬂEJ
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suLLsmumahmﬂmmﬂwwamhuwuam
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(£S) Esta marca de vino rosé mediterraneo,
fundada por la emprendedora Jana Robles en
Barcelona, esta comprometida con la creacion
del mejor rosado inspirado en la region que une
Provence, Languedocy Barcelona. Con presencia
en 25 paises y mas de doce premios, lleva su pa-
sion por el rosé a hoteles, restaurantes y eventos
culturales destacados.
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(EN) Spanish product design merges function-
ality and aesthetics. Designers create innova-
tive solutions that improve daily life, bringing
the quality and creativity of Spanish design
to the global industry, with a strong focus on
sustainability.

(wv) maaaﬂLLUUNamﬂmwmaLUummu
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(es) Bl disefio de producto espafiol fusiona fun-
cionalidad y estética. Los disefiadores crean
soluciones innovadoras para mejorar la vida
cotidiana, llevando la calidad y creatividad del
disefio espafiol a la industria global, con un
enfoque en la sostenibilidad.

Product Design Talk

Diego Fuertes

1987, Valladolid

Web: diegofuertes.com
[nstagram: @fuertes_design

(&N Founder of Fuertes Design, an award-win-
ning studio with over a decade of collaboration
with brands like Nike, Herschel, Kohler, Club
Med, and Nio. Specialising in industrial design,
commercial spaces, and interactive installations,
the studio stands out for taking creativity and
innovation in design to the next level.
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(8s) Fundador de Fuertes Design, un estudio ga-
lardonado con mas de diez afios de colaboracion
con marcas como Nike, Herschel, Kohler, Club
Med y Nio. Especializado en disefio industrial,
espacios comerciales e instalaciones interactivas,
el estudio destaca por llevar la creatividad y la
innovacion en disefio a otro nivel.
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Product Design Exhibition

Porcelanosa

1973, Villarreal

Web: porcelanosa.com
Instagram: @porcelanosa

(&N With 50 years of experience in comprehen-
sive design and technical solutions for sectors
such as residential, hospitality, and retail, the
company comprises seven businesses and a net-
work of 1,089 sales points across 137 countries.
With a turnover of €950 million in 2023 and
4,800 employees, it continues to innovate and
expand internationally.
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(&$) Con 50 aflos de experiencia en disefio in-
tegral y soluciones técnicas para sectores como
el residencial, hotelero y retail, cuenta con siete
empresas y una red de 1089 puntos de venta en
137 paises. Con una facturacion de 950 millones
de euros en 2023 y 4800 empleados, sigue in-
novandoy expandiéndose internacionalmente.

Product Design Exhibition

Gandia Blasco Group

1941, Valencia

Web: gandiablasco.com
gan-rugs.com
diablaoutdoor.com

Instagram: @gandiablasco_group

(eN) With 83 years of history, the company re-
invented itself in the 1980s, embracing a new
Mediterranean-inspired language rooted in
design culture. Today, it is diversified into three
brands: GANDIABLASCO, GAN, and DIABLA,
each with a strong identity in designer furni-
ture, outdoor spaces, and contemporary textile
craftsmanship.
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(8$) Con 83 aflos de trayectoria, en los 80 la com-
paiifa se reinventd y explord un nuevo lenguaje
de raices mediterraneas arraigado en la cultura
del disefio. Hoy, se diversifica en tres marcas:
GANDIABLASCO, GANy DIABLA, que han cons-
truido una identidad solida en mobiliario de
disefio, espacios exteriores y artesania textil
contemporanea.
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Product Design Talk & Exhibition

Daniel Martinez Tifiena
(Nucli Studio)

1984, Reus

Web: nuclistudio.com
Instagram: @nuclistudio

(eN) A multidisciplinary designer and founder
of Nuclistudio, he has collaborated with brands
such as Hermes and Swarovski. In Thailand, he
is known for his work in furniture design with
Tailim Furniture, Lasunya, Panel Plus, and Cot-
to. With over 15 years of teaching experience in
Chile, India, China, and Thailand, he currently
teaches at the Chanapatana Design Institute.
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(89 Disefiador multidisciplinar y fundador de
Nuclistudio, ha colaborado con marcas como
Hermes y Swarovski. En Tailandia, destaca por
su trabajo en mobiliario con Tailim Furniture,
Lasunya, Panel Plus y Cotto. Con mas de 15 afios
de experiencia docente en Chile, India, China
y Tailandia, imparte clases en Chanapatana
Design Institute.

3l

ARGHITEGTURE
& INTERIOR

(EN) Spanish architecture and interior design stand out for their
innovation and respect for tradition.
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(B$) La arquitectura y el interiorismo espafioles destacan por su
innovacion y respeto por la tradicion.

JESION
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Arquitectura &
Disefio de Interiores




Architecture & Talk & Exhibition
Interior Design

Paco Garcia Moro

1982, Salamanca

Web: pacogarciamoro.com

(EN) Anarchitect with a Ph.D. from the Polytech-
nic University of Madrid, he has also studied in
Hong Kongand Sao Paulo. Awarded scholarships
from the David Del Val Foundation, the Euro-
pean Commission, and the Design Trust Hong
Kong, he has worked on projects such as Gavia
Park in Madrid. Since 2014, he has been based
in Thailand, where he teaches and collaborates
on projects.
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(£8) Arquitecto y Ph.D. por la Universidad Poli-
técnica de Madrid, con estudios en Hong Kong
y Sao Paulo. Becado por la Fundacion David
Del Val, la Comision Europea y Design Trust
Hong Kong, ha trabajado en proyectos como el
Parque del Gavia en Madrid. Desde 2014 reside
en Tailandia, donde imparte clases y colabora
en proyectos.

Architecture & Talk & Exhibition
Interior Design

GHESA Ingenieria y Tecnologia

1962, Madrid

Web: ghesawaterart.com/ghesa
Linkedin: company/eag-empresarios-agrupa-
dos-ghesa/

(EN) It is one of Europe’s leading engineering
companies with a global reach. Its Water & Art
division specialises in turnkey water fountains,
boasting 60 years of experience and several
Guinness World Records. The company has
designed and built iconic projects such as the
Sheraton Park Fountain in Doha, the Dancing
Fountains of ICONSIAM in Bangkok, and the
Saudi Arabia Pavilion at Expo 2020 Dubai.
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(63) Es una de las principales empresas de inge-
nierfa en Europa que opera a nivel mundial. Su
division de Agua &Arte es especialista en fuentes
de agua llave en mano, con 60 afios de expe-
riencia y varios récords mundiales Guinness.
Ha disefiado y construido la Fuente del Parque
Sheraton en Doha, las Fuentes Danzantes de
Iconsiam en Bangkok y el Pabellon de Arabia
Saudita en la Expo de Dubai 2020.
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(EN) Spanish fashion design blends creativity,
tradition, and modernity. Our designers not
only set trends but also export Spain’s style
and culture.
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() El diseflo de moda espafiol fusiona creati-
vidad, tradicion y modernidad. Nuestros di-
sefladores no solo marcan tendencias, sino que
también exportan el estiloylaculturade Espafia.

Fashion Design Exhibition

Agatha Ruiz de la Prada

1960, Madrid

Web: agatharuizdelaprada.com
Instagram: @agatharuizdlprada

(EN) Agatha Ruiz de la Prada is a renowned
Spanish fashion designer celebrated for her
vibrant and bold style. Her creations span
clothing, furniture, and product design, all
infused witha playful and optimistic approach
centred on colour. This distinctive use of colour
reflects her creative personality and unique
artistic vision.
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(EN) Agatha Ruiz de la Prada es una famosa
disefiadora de moda espafiola, reconocida por
su estilo colorido y atrevido. Sus creaciones
incluyen ropa, mobiliario y disefio de objetos,
siempre con un enfoque lidico y optimista,
basado en la utilizacion del color, que refleja
su personalidad creativa.
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Fashion Design Talk

Gerard Patifio Fernandez

(EN) A retail executive with over 20 years in the
fashion industry and extensive experience in
merchandising and brand positioning. He is
currently the Managing Director of a leading
chain in Bangkok, overseeing operations in
Thailand, Malaysia, and Singapore, and has
successfully driven expansion and commercial
strategies within the group in China.
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(EN) Ejecutivo de retail con mas de 20 aflos en
la industria de la moda y amplia experien-
cia en merchandising y posicionamiento de
marca. Actualmente es director general de una
destacada cadena en Bangkok, liderando ope-
raciones en Tailandia, Malasiay Singapur, y ha
impulsado exitosas estrategias de expansion y
comercio dentro del grupo en China.

SI’ANISH AR

ARl
Mercado Espafiol
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(eN) The ‘SPANISHMARKET, isa vibrant space
where to find Spanish creations. In addition,
there will be dedicated areas for companies
offering exquisite wine, vermouth and authen-
tic Spanish food products, along with Spanish
restaurants presenting their delicious creations
ready to savor!
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(£8) E1 «SPANISH MARKET> es un espacio vi-
brante donde encontrar creaciones espaiolas.
Ademas, habré zonas dedicadas aempresas que
ofrecen vinos exquisitos, vermuts y auténticos
productos de alimentacion espailola, junto con
restaurantes espafioles que presentardn sus
deliciosas creaciones listas para degustar.
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(eN) The Bangkok Spanish Design Week 2024 will take place in the iconic Song Wat area in the heart
of Chinatown, one of Bangkok’s most vibrant and culturally rich districts. This historical enclave
is known for its blend of tradition and modernity.

(u1) umANMADENUUUALY BSDW 2024 azdntuimsanaeuiiidiedes dwiseglanans
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(es) La Bangkok Spanish Design Week 2024 tendra lugar en la emblematica drea de Song Wat, en
pleno corazon de Chinatown, uno de los barrios mas vibrantes y culturales de Bangkok. Este enclave
historico, conocido por su mezcla de tradicion y modernidad.

Arteasia

947 Song Wat Rd,
Samphanthawong, Bangkok 10100

Talk

Ghesa Friday 22 /14:30-15:30h
Paco Garcia Moro Saturday 23 /11 - 12h
Diego Fuertes Sunday 24/11 - 12h
Daniel Martinez Tiflena Sunday 24/15 - 16h

(Casa Formosa
470 Vanich 1Rd,

Khwaeng Samphanthawong, Samphanthawong,

Bangkok 10100

Exhibition
Enric Satué

Graphic Design

Cérémoniale

1334 Song Wat Rd,
Samphanthawong, Bangkok 10100

Exhibition
Jordi Labanda

Graphic Design
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La Malifeta

943 Song Wat Rd,
Samphanthawong, Bangkok 10100

Talk
Gerard Patifio Fernindez Friday 22/17.30 - 18.30h
Dirty Heisman Saturday 23 /16 - 17h

MESA 312 Cultural lab

943 Song Wat Rd,
Samphanthawong, Bangkok 10100

Exhibition
Agatha Ruiz dela Prada Fashion Design

Play Art House

993 Song Wat Rd,
Samphanthawong, Bangkok 10100

Opening ceremony

by invitation only Thursday 21/11-12:30h
Talk

Oui Wine Thursday 21/12:30-13:30h

River Warehouse Song Wat

Soi Tha Nam San Chao,
Samphanthawong, Bangkok 10100

Exhibition

Cruz Novillo & Pepe Cruz Graphic Design
Juanjo Sez Graphic Design
Spanish inventors

Warehouse Song Wat

883 Song Wat Rd,

Samphanthawong, Bangkok 10100

Exhibition

Laura Meseguer Graphic Design 43
Asis Percales Graphic Design
Oui Wine Graphic Design
Born Rosé Barcelona Graphic Design
Porcelanosa y Gandia Blasco Group Product Design
Daniel Martinez Tifiena Product Design
Paco GarciaMoro  Architecture & Interior Design
Ghesa Architecture & Interior Design
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SPONSORS

Patrocinadores

2
I\
ARTEASIA

ARTEASIA
@arteasia.bangkok

CASA
ORMOS ¢

— TAIWAN TEA HOUSE —

CASAFORMOSA
@casaformosa_official

GALERIE MONUMENT
@galeriemonument

BORN ROSE BARCELONA
@bornroseben

CEREMONIALE
@ceremoniale.matcha

~r

GHESA

Water £ Act

GHESA
ghesawaterart.com

BULL EXPORTS

BULLEXPORTS
@bullexports

LUV
SEQFO0OP

EGALUVSEAFOOD
SONGWAT
@ega luv seafood

le Molitele

VERMUTERIA
SPANISH TAPAS & VERMOUTH

LAMALIFETA VERMUTERIA

@la_malifeta_vermuteria

Marlowe-Tony’s

HOME

MARLOWE-TONY'S HOME

@marlowetonyshome

(j{%/\\)

OUIWINE
@oui.wine / oui.wine

PLAY ART HOUSE
@playarthouse

SINO PACIFIC
sino.co.th

PORCELANOSA

PORCELANOSA
porcelanosa.com

WINE
LOVERS:

WINE LOVERS
@wine_lovers_th
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LOLLABORATORY

Colaboradores

ALBARICIAS RESTAURANT
@albriciasrestaurant

SOPARESTAURANT
soparestaurant.com

CHATRIUM RESIDENCE
chatrium.com/sathonbangkok

SPANISH-THAI CHAMBER
OF COMMERCE
spanishthaicc.com

GANDIABLASCO

GANDIA BLASCO
@gandiablasco_group

k4

SMONOS

TRES MONOS
@tresmonoswinecellar

iberojet

[BEROJET
@iberojetair_es

LA CAVAPHUKET
@lacavaphuket
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MADE IN SONG WAT
@madeinsongwat
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https://www.instagram.com/bangkokspanishdesignweek/
https://www.bangkokspanishdesignweek.com/
https://www.instagram.com/mesa_312_/
https://nomondesign.com/

